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Die liebe Farbe (The favorite color)

Text by Wilhelm Müller (1794-1827)
Set by Fanny Mendelssohn-Hensel (1805-1847); Franz Peter Schubert (1797-1828), from Die schöne
Müllerin, op. 25, #16 (D. 795, #16)

In Grün will ich mich kleiden,
     

In green will I myself clothe,

In grüne Tränenweiden:
  

in green weeping-willows;

Mein Schatz hat's Grün so gern.
Will suchen einen Zypressenhain,
Eine Heide von grünen Rosmarein:
Mein Schatz hat's Grün so gern.

Wohlauf zum fröhlichen Jagen!
Wohlauf durch Heid' und Hagen!
Mein Schatz hat's Jagen so gern.
Das Wild, das ich jage, das ist der Tod;

Die Heide, die heiß ich die Liebesnot:
Mein Schatz hat's Jagen so gern.
Grabt mir ein Grab im Wasen,
Deckt mich mit grünem Rasen: ...

The entire text to this title with the complete
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